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Esta  obra  es  propiedad  de  D.  Manuel  Suñer.  Nadie 
podrá,  sin  su  permiso,  traducirla,  representarla  ni  reim¬ 
primirla  en  España  y  sus  posesiones  de  Ultramar,  ni  en 
los  países  en  que  se  hayan  celebrado  ó  se  celebren  en 
adelante  tratados  internacionales  de  propiedad  literaria. 

Los  comisionados  representantes  de  la  Galería  Lírico- 
Dramática,  titulada  “El  Teatro®  de  D,  Florencio  Fisco- 
wich,  son  los  exclusivamente  encargados  de  conceder  ó 
negar  el  permiso  de  representación  y  del  cobro  de  los 
derechos  de  propiedad. 

Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 
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REPARTO 


• 

Persenages 

Actores 

Vicenta  (esposa  de  Carmelo) . 

Doña  Trinidad  (madre  de  las  niñas)..  . 

Elena  (18  años) . 

Alina  (17  años) . 

Carmelo . 

Pepico  (Valenciano) . 

Juanito  (Catalám) . 

Ricardo  (Madrileño) . 

Notario . 


Sra.  González. 
Srta.  Masriera. 
»  Planas. 

»  Carnicero. 
Sr.  Milla. 

»  Torres. 

>  Casals. 

»  COSMO. 

>  Roca. 


La  acción  de  la  obra  se  supone  en  Valencia 
y  en  nuestros  dias 
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ACTO  ÚNICO 


La  escena  representa  una  sala  de  visitas  de  una  modesta  casa  de  hués¬ 
pedes.  Puerta  al  foro  y  dos  laterales  á  derecha  é  izquierda  que  figura 
comunican  á  las  habitaciones.  Mesa  de  centro  con  tapete  y  álbum,  perió¬ 
dicos  y  demás  adornos  propios  de  una  casa  de  su  clase.  Sillas  rejilla,  cua¬ 
dros,  portiers,  etc.,  etc.  Es  de  día. 


ESCENA  PRIMERA 

VISENTA  con  un  plumero 


¡Pos  siñor,  ma  qu’  es  faena! 
Est’  home  ’m  fará  afinar. 

No  puc  llevarli  eixe  visi 
que  te  tant  acarreat. 

Cuant  al  home  se  li  fica 
una  manía  en  lo  cap, 
es  capás  de  estarse  un  sigle 
ans  que  deixarho  de  ma. 
Dones;  cuant  volguéu  casarse, 
lo  primer  qu’  hau  de  mirar, 
son  els  visis  ó  maníes 
del  home  qu’  os  dú  al  altar. 

Si  fuma  masa,  malorum, 
pero  al  cabo  menos  mal 
que  ’l  únic  perill  que  ’s  corre 
es  morir  aquilotá. 

Si  beu  masa,  malo,  malo, 
prooureulo  desvesar. 
de  eixe  visi,  que  les  mones 
son  molt  males  de  domar. 

Y  si  chúa,  malo,  malo. 

Y  si  va  en  dones,  molt  mal. 
Pero  tots  eixos  defectes, 


Carm. 

Visen. 

Carm. 

Visen. 

Carm. 


Visen. 

Carm. 

Visen. 


tots  eixos  visis  juntats, 
en  tot  y  que  son  la  causa 
de  roines  y  pesars, 
no  poden  ni  compararse 
al  que  ’1  meu  home  ha  agarrat. 
Eli  no  va  en  dones  ¿pa  qué? 

¡Si  en  mí  se  veu  apurat! 

Eli  fuma  lo  mes  precís. 

¿Eli  beure?  ¡apenes  beu  may! 
¿Chuar?...  No  mes  chúa  en  mí; 
no  cal  dir  qui  guañará: 
yo  me  quedo  en  tots  els  trunfos, 
y  en  cá  que  done,  ting  má. 

Pero  te  ’l  pichor  defecte 
de  tota  la  humanitad. 

¡Es  maños!  ¡L’  home  mañós!.. 
¡No  hi  ha  res  tant  animal! 

Tot  heu  coneix,  tot  ho  apaña, 
de  tot  entén,  tot  heu  fá. 

Eli  apaña  les  caires, 
ell  fá  gabies  pa  ’ls  pardals... 
Pero  ’ls  pardals  se  li  en  fuchen 
y  en  cuan  que  t’  asentes  caus. 
Y  com  que  tot  ho  sap  fer 
y  tot  ho  vol  aforrar, 
resulta  que  gasta  doble 
y  tot  ho  fá  molt  remal. 

¿Qué  estará  fent  ahí  dins? 
¡Carmelo!...  (Gritando) 


ESCENA  II 

VISENTA  y  CARMELO  por  el  foro 

¿Qué?.. 

¿Que,  qué  fás? 

Estig  fent  un  galliner 
en  la  eixida;  ya  vorás! 
Carmelo,  tú  vols  que  ’m  múiga. 
¿Oy,  chica,  qu'  es  algún  mal? 
Fas  una  gabia,  Visenta, 
que... 

Al  menos  fesla  ben  gran. 
¿De  quin  tamaño? 

¡Del  teu! 


Carm. 


Visen. 

Carm. 

Visen. 

Carm. 

Visen. 


Carm. 


Visen. 


Carm. 

Visen. 

Carm. 


Visen. 

Carm. 
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Y  et  tanques  en  pañ  y  clau. 

¡Oy!  Vicenta,  no  ’t  sofoques, 
perque  tindré  que  buscar 
la  reseta  de  aquella  aihua... 

¡Que  per  poc  me  reventá! 

¡No  heu  digues! 

¡Com  que  no  hu  diga! 

¡Ah!  ¿Conque  no  ’t  ya  probar, 
y  et  posá  la  mare  á  puesto? 

¡Ay,  si  ’m  poguera  posar 
el  marit  ahont  yo  volguera! 

Bueno;  prou  de  rahonar. 

Recordat  que  hui  arriba 
así  doña  Trinidad, 
en  Lena  y  Lina,  ses  filies, 
y  que  les  hem  d’  allochar 
com  correspon  á  son  rango. 

Yo  había  pensat  posar 
uns  cordells  y  unes  campanes 
en  los  cuartos,  ya  vorás: 
en  la  méhua  maña  yo 
un  aparato  he  inventat 
que  cuan  toquen... 

Ya  meu  pense; 
mos  alsa  dolor  de  cap. 

Ves,  venten  á  la  estació 
á  vore  si  han  aplegat. 

¡Yo  pensaba!... 

Ché,  no  penses; 
te  heu  demane  per  pietat. 

¡Ya  me  ’n  vas!  Digues,  Visenta; 
de  pas  podría  portar 
olivetes  del  cuquillo, 
com  yó  les  sé  confitar... 
podiem  fer... 

¡Vesten,  home! 

Bueno  dona;  ja  me  ’n  vas.  (Se  va  por  el  fondo) 
ESCENA  III 

VISENTA 

¡Ay  siñor,  quina  fatiga! 

Estos  siñores  vindrán 
y  vullc  que  veijen  que  yó 
se  distinjir  y  apresiar. 
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La  mehua  tía  Rosario, 

que  está  en  Madrid  fá  molts  anys, 

en  molt  grandísim  empeño 

mé  les  ha  recomanat, 

y  vullc  que  estiguin  así 

com  el  peix  en  Y  aihua.  ¡Ay! 

Esta  casa  de  popilos 
seria  un  sel  ideal 
si  eixos  dos  en  sos  enredros 
no  "1  vingueren  á  torbar. 

Pero  fá  tant  temps  que  vihuen 

así,  Pepico  y  Joan, 

que  ’ls  vullc,  no  puc  remediarho... 

Anem...  anem  á  agranar.  (Se  va  por  el  fondo) 


ESCENA  IV 

PEPICO  y  JOANET  por  la  primera  derecha 

Pep.  ¡Oy,  ché!  ¡no  me  digues  res! 

Fesme  el  favor  de  callar, 

y  no  ’m  rechires  las  tripas, 

que  ya  no  ’t  puc  aguantar.  (Joanet  vol  enrahonar) 

No;  si  no  cal  que  t’  empeñes, 

si  no  me  convenserás. 

¡Es  inútil,...  es  inútil! 

Joa.  ¡Re...deu!  ¿Puch  tallá  dos  rals? 

Pep,  Tot  es  cuestió  de  carácters. .. 

Pero  no  vullgues  negar... 
que  Valencia  es  molt  bonica. 

Valencia  es  el  ideal... 

Valencia  es  chardí  de  flors, 

Valencia  es  rica  y  formal, 

Valencia... 

Joa.  ¡Sí!  ¿Y  Barcelona 

es  una  cuadra,  vritat? 

¡Que  n’  ets  de  burro,  Pepico! 

Pep.  ¡Ché,  no  insultes! 

Joa.  ¡Ves  allá! 

Pep.  Mira  tu  que  ’l  que  m'  insulta 
yó  li  pegue  una  furgá. 

Joa.  Una  furgá...  Que  bonich. 

No  vos  sabeu  barallá 
sense  confondre  una  riña 
ab  un  crim.  . 
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Pep.  ¡Perque  hi  ha  sang! 

Joa.  Perque  hi  ha  malas  ideas. 

Allá  ’ns  peguém  ab  las  mans. 

Pep.  ¡Com  els  chiquéis! 

Joa.  ¡Com  els  homens! 

No  amaguém  la  cara  may. 

Pep.  ¡’Ls  catalans...  egoistes! 

Joa.  Si,  y  traidors  els  valencians. 

Pep.  Qui  mos  la  fá,  mos  la  paga. 

Joa.  Lo  qu’  es  meu,  no  ho  haig  de  dar. 
Pep.  ¡Má  que  dir  noy,  qué  bonico! 

Joa.  Si  que  ché  es  molt  elegant. 

Pep.  ¡Y  dir  maca  á  una  hermosura! 
Joa.  ¡Y  del  jeure  dir  chitarl 

Pep.  ¡Quín  dialecte,  mes  raro! 

Joa.  Dígali  llenga,  si  acás! 

Pep.  ¡Valencia,  Valencia  mehua! 

Joa.  Barcelona  la  condal. 

Pep.  Así  tenim  arts  y  lletres. 

Joa.  Moltas  més  ni  han  allá. 

Pep.  Así  hem  tingut  en  pintors, 

glories  que  ’l  mon  ha  envejat. 
Joa.  Si,  que  ’n  Fortuny  era  moro. 

Pep.  ¡Y  de  poetes,  la  mar! 

Joa.  Allí  es  inmensa  la  escala 

que  comensa  ab  Ausias  March. 
Pep.  ¿Y  en  escultors,  qui  mos  guaña? 
Joa.  Nosaltres...  Atxé,  Fuxá, 

¡Querol!.. 

Pep.  ¡Alto!  Eixe  no  ho  es. 

Joa.  ¡Que  Querol  no  es  catalá! 

Pep.  ¡No  siñor,...  es  tortosí! 

Joa.  ¡Ara  me  has  arreplegat! 

Pep.  Y  ’n  tauromaquia,  també; 

el  Fabrilo,  valenciá. 

Joa.  ¿Y  el  Peroy,  que  era  fransés? 

Pep.  ¿Y  en  política? 

Joa.  ¡Qu’  es  cas! 

¿Quí  heu  tingut;  un  Enguerino? 
Pep.  ¡Y  vosatros  un  Rubau 

y  Donadeu!  ¡Calla,  calla! 

Joa.  Vaja  donchs,  no  vuy  callá. 

Pep.  ¡Es  que  yó  tampoc  me  calle! 

Joa.  No  puch  veure  al  valencians. 

Pep.  Yó  aborreixo  á  Barcelona. 

Joa.  Aixó  no  ho  puch  tolerá, 
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Pep. 

JOA. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 


Joa. 


Pep. 

Visen. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 


Pep. 


Y  yó  no  pug  consentiro. 

¡Mira!... 

¡Mira!... 

¡Pega! 

¡Avant! 

¡Vaya,  no  siguém  benehits! 

¡Tens  rahó,  reñir  no  cal! 

Jo  tinch  la  consiliació. 

Yó  també  he  trobat  la  pau. 

Crida,  ¡Viva  Catalunya! 

¡Viva  Valencia,  dirás! 

Diguém  els  dos,  ¡viva  Espanya! 
y  tot  se  pot  arreglar. 

Sí  siñor;  perque  ’s  ridicol 

este  reñir  sin  parar 

entre  les  rechions  chermanes. 

Jó  ya  ho  había  pensat: 
dos  germans  ja  may  renyeixen, 
sas  forsas  han  de  gastar 
en  combatre  la  madastra. 

¿Y  la  madrastra  ahont  está? 

¡El  siñoret  de  Madrid!  (Dentro) 
¡Mira!  no  1’  hem  de  esperar. 

Aquet  es  '1  germanastra. 

Pues  previnguts. 

¡Vols  callar! 

¡Unió! 

¡Amistad! 

¡Energía! 

Y  ’ls  dos  junts  á  treballar, 
que  ’l  que  fasi  Barselona... 

Valencia  ho  apoyará. 

(Se  van  por  la  primera  derecha.) 


ESCENA  V 

CARMELO,  VISE  NT  A,  DOÑA  TRINIDAD,  ELENA,  ALINA  y  RI¬ 
CARDO  por  el  fondo.  (Vienen  con  una  maleta,  un  saco  de  mano,  un 
cabás  de  viaje  y  otros  artefactos  propios  del  caso.) 


Ricar.  Pasen  por  aquí,  señoras. 
Trini.  ¡Qué!  ¿Conoce  usted  la  casa? 
Visen.  Si  señora:  ya  qui  estuvo 
la  pasada  temporada. 

Ricar.  Alina,  deme  el  cabás. 

Visen.  ¿Qué  no  estás  ohuint?  ¡Agarra! 


Carm. 

Visen. 

Carm. 

Visen. 


Carm. 

Visen. 

Trini. 

Ricar. 

Visen. 

Carm. 

Visen. 

Carm. 


Ricar. 

Trini. 

Carm. 

Visen. 

Carm. 

Trini. 


Carm. 

Visen. 

Carm. 


¡Yá  vas,  dona!  Dónemel. 
Deixa,  que  ’n  les  tehues  mañes 
vas  á  fer  un  desacert. 

¡Má  qu’  es  manía! 

¡Tu,  calla! 
Dispiénsenos,  mis  señoras, 
pero  nos  queremos  massa 
y  siempre  estamos  aixina. 
(Igual  que  ’l  gat  y  la  rata.) 
Pero  asiéntese... 

¡Ricardo! 

Venga  usted  aquí. 

Con  el  alma. 
¡Ay,  Dios  mío!  (Se  sienta  y  cae-) 
¡Santo  Dios! 

Lo  que  yo  me  figuraba. 

¿Qu’  és? 

¡Res!  Aquella  caira 
qu’  apañares. 

Cosa  extraña, 
perque  yó  la  vas  deichar 
apunt... 

De  romperme  el  alma. 
¿Es  sillero?.. 

I)’  afición 

solamente...  Com  ting  mañes.. 
¡Vesten  d’  así,  condenat! 

M’  en  vai  á  apañar  la  gabia 
al  porche. 

Espére  usted. 

Perdone  la  confianza. 

Pero  sin  perder  momento 
quisiera  que  se  llegara 
ahora  á  la  notaría 
de  Don  Silvestre  Calzada, 
y  haga  el  favor  de  decirle 
que  como  estamos  cansadas, 
si  se  quiere  molestar 
y  llegarse  hasta  esta  casa, 
nos  leerá  el  testamento 
del  tio,  que  gloria  haya. 

¡Voy  enseguida! 

¡Y  las  señes! 

¡No  se  canse!  No  hasen  falta: 
ya  heu  trobaré,  soc  maños, 
y  yá  me  donaré  maña. 
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Visen. 

Trini. 

Carm. 


Trini. 
Las  dos 
Trini. 

Visen. 

Trini. 

Visen. 

Trini. 

Ricar. 

Vi8en. 


A.  y  E. 
Visen. 


Ricar. 


No  li  fasa  cás,  siñoras, 
dóneli  les  señes  ara 
perque  si  no,  ’1  buscará 
en  Alfafár  ó  en  Mislata. 
Plaza¡de  Mosen  Sorell, 
catorce,  entresuelo 

En  marcha 

(Se  va  por  el  fondo.) 


ESCENA  VI 


Dichos  menos  CARMELO 

¿Niñas,  que  estabais  mirando? 
¡Nada  mamá! 

Vaya,  vaya... 

A  quitaros  los  sombreros. 

Si,  pónganse  de  por  casa. 
¿Conqué  ustedes  por  lo  visto 
no  vienen  de  temporada? 
Solamente  á  ver  la  feria, 
y  de  paso,  sin  tardanza, 
á  recojer  una  herencia 
de  muchísima  importancia. 
Tres  millones  de  pesetas. 

¡Me  afegro  tanto! 

¡Mil  gracias! 

No  es  porque  las  necesite... 
Estamos  desahogadas... 

(Que  desahogo,  señor.) 

Pero  nunca  están  de  masa. 

Yá  mi  tia  me  escribió 
que  las  tuviera  mimadas 
y  que  todos  los  rincones 
de  Valencia  ’ls  enseñara. 

Hoy,  iremos  al  teatro. 

¿A  que  teatro? 

¡A  Rusafa! 

Un  teatro  muy  bonito: 
hasen  piesas  valensianas. 

Hoy  fan  Al  sano  y  al  plano, 
una  obra  muy  selebrada. 

Tres  rosas  en  un  p  omito 
y  La  escalera  endiablada. 

¡Que  títulos! 


Visen. 

Trini. 

Visen. 

Trini. 

VisEN. 


Trini. 


Ricar. 


Trini. 
Visen. 
Trini. 
Las  dos 
ViSEN. 


Ricar. 

Trini. 

Ricar. 


Trini. 

Ricar. 
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Hay  comedias 
á  mantón. 

¿Amontonadas? 

El  tonte  del  panerote... 

La...  aquí  decimos  La  chala. 

¿Y  no  hay  ópera? 

¡Ni  falta! 

Yó  ha  visto  muy  repoquitas 
y  la  verdad,  no  me  agradan. 

La  Sonámbula  ’m  fá  són, 

La  Lucrecia  Borgia,  ’m  mata, 

La  Hebrea,  la  habría  visto 
pero  ’m  digueren  que  acaba 
tiranse  á  una  caldera 
qu’  hi  há  damunt  de  una  falla, 
y  no  quise  ir  á  ver  una 
cosa  tant  desficasiada. 

¡Pues  á  nosotros  la  ópera 
es  cosa  que  nos  encanta! 

Como  tenemos  un  palco, 
se  pasa  allí  la  velada... 

Yo  estoy  en  el  paraíso. 

Y  no  es  mentira,  caramba. 

(Como  que  van  al  paraíso 
si  les  regalan  entradas.) 

En  fin,  ya  decidiremos. 

¿Vólen  vore  ’ls  cuartos,  ara? 

Si.  Niñas 

¡Mamá! 

Vingan 

Vorém  si  ’ls  agrada.  Has  d’  ara. 

(Vanse  Visenta,  Elena  y  Alina,  1.a  izquierda 


ESCENA  VII 

D.a  TRINIDAD  y  RICARDO 

Gracias  á  Dios,  ¡solos! 

¡Si! 

Por  favor,  escúcheme: 
por  compasión,  calme  usted 
mi  amoroso  frenesí. 

Ricardo,  por  Dios,  ya  ve 
usted...  que  mi  edad. 

¡Su  edad! 


* 
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Que  me  importa  Trinidad, 
si  lo  que  busco  en  usted 
es  el  cariño  amoroso, 
el  cuidado  placentero, 
la  paz,  la  dicha  (el  puchero,) 
yó  no  quiero  hacer  el  oso. 

Yó  quiero  vivir  en  paz, 
compartir  mis  alegrías 
y  gozar  los  cortos  días 
de  nuestra  vida  fugáz. 

Vivir  á  tu  lado,  así, 
con  el  arrullo  del  niño... 

No  vivo  sin  tu  cariño, 
no  puedo  vivir  sin  tí. 

Quiero  lograr  tu  albedrío, 
quiero  ganar  tus  pasiones... 

(Y  pescar  los  tres  millones 
de  pesetillas  del  tio.) 

Trini.  Pues  bien,  Ricardo,  yo  aguardo 
que  tus  pasiones  te  abrasen; 
cuando  las  niñas  se  casen 
yó  seré  tuya,  ¡Ricardo! 

Ricar.  Y  hasta  entonces,  ¡ay,  de  mi! 

¿Qué  será  de  mis  amores? 

Trini.  Calla;  veo  dos  séñores 

que  vienen:  me  voy  allí. 

Ricar.  ¿Me  querrás? 

Trini.  ¡Yó!.. 

Ricar.  ¡Dilo!  ¡Acaba! 

Trini.  ¡Si!  Colmas  mis  ilusiones. 

(Vase  por  la  primera  izquierda  ) 

Ricar.  ¡Si  no  fueran  los  millones... 
que  patá  que  te  pegaba. 


ESCENA  VIII 

RICARDO  á  poco  PEPICO  y  JOANET  por  la  primera  derecha. 

Ricar.  Pues  señor;  la  casa  marcha. 

Mi  asunto  vá  viento  en  popa, 
me  casaré  con  la  vieja, 
pues  tengo  la  idea  sola 
.  de  ser  rico,  millonario, 
tener  coche,  ir  á  la  moda; 
y  esa  boda  realiza 
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Pep. 

Ricar. 

Pep. 

Ricar. 


Joa. 

Pep. 

Ricar. 


Pep. 

Joa. 

Ricar. 

Pep. 

J  o  a  . 
Pep. 

Ricar. 


Joa. 


Pep. 

J  OA . 
Ricar. 


mis  aspiraciones  todas. 

¡Cuando  las  niñas  se  casen!.. 

Yó  apresuraré  sus  bodas; 
las  casaré  con  cualquiera... 
¡Buenos  días! 

¡Hola,  hola! 

(Si  estos  dos.).. 

Ché,  madrileño, 
com  vá.  ¡Yá  no  sen  recorda!,. 
¿Cómo  olvidarles  á  ustedes? 

Seria  acción  vergonzosa. 

Yó  se  que  á  ustedes  les  debo... 

No  ’ns  parli  de  semblant  cosa. 

Qui  li  pregunta  cuants  añs... 
Vengo  con  unas  señoras 
muy  simpáticas;  la  madre 
es  una  buena  jamona 
con  quien  tengo  relaciones 
formales... 

¡Dimoni! 

¡Mosca! 

Vienen  há  por  una  herencia. 

(¡Yá  ’t  veitx!) 

(Já  comprench  la  cosa.) 
(Esta  rata  vá  buscant 
el  formache.) 

Y  me  encocora 
que  ella  no  quiera  casarse 
sin  ver  si  las  niñas  logran 
un  partido  ventajoso. 

¿Porqué  no  hacen  una  cosa? 

Las  hiñas  son  muy  bonitas; 
son  modestas,  hacendosas. 

Ustedes  dos,  las  conocen, 
las  ven  y  las  enamoran; 
se  casan  con  ellas;  y 
haciéndose  las  tres  bodas 
nos  partimos  los  millones. 

Quina  idea  mes  graciosa. 

¿Veus?  lo  de  sempre,  Madrid 
per  poder  fe  bullir  P  olla 
enganyánt  á  las  provincias. 

Es  veritat;  pero  ascolta. 

¿Chuemli  una  partideta? 

¡Tens  rahó! 

Qué.  ¿Se  conforman? 
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Joa.  Si  senyor,  preséntenos. 

Ricar.  Pues  voy  á  hacerlo.  ¡Señoras!  (Llamando.) 

ESCENA  IX 

Dichos  D.a  TRINIDAD,  ELENA  y  ALINA  que  salen  por  la 

primera  izquierda. 

Trimi.  ¿Qué  se  le  ofrece,  Ricardo? 

Ricar.  Es  que  quiero  presentarles 
á  dos  antiguos  amigos: 
dos  muchachos  muy  amables, 
que  viven  en  esta  casa. 

Doña  Trinidad  González; 

Elena  y  Alina,  niñas 

de  las  cuales  ya  hablé  antes. 

Las  dos  ¡Servidoras! 

Ricar.  Don  José 

Mesquida.  Don  Juan  Bonastre. 

Pep.  '  ¡A  sus  pies! 

Joa.  ¡A  su  servicio! 

Trini.  ¡Mil  gracias!  ¡Son  muy  amables! 

Pep.  Señoras,  aunque  mi  tierra... 

Valencia,  en  algunas  partes 
la  critican,  son  sus  hijos 
no  volubles  ni  mudables, 
pues  somos  los  valencianos 
consecuentes  y  formales. 

Trini.  ¡No  lo  dudo! 

Joa.  Yo,  señora 

soy  catalán;  mi  carácter 
dicen  que  es  rudo,  mentida ; 
es  porque  no  adulo  á  nadie. 

Y  le  llamo  vino  al  vino 
y  al  pan  le  llamo... 

Pep.  ¡Formache! 

¡Vosatros  francs,  egoistes! 

Joa,  Y  vosaltres  quin  carácter. 

Ricar.  Escusenlos,  señoritas, 
su  carácter  es... 

Pep,  ¡Diable! 

pos  que,  ¿el  de  vosté  com  es?... 
Madrid...  Madrid...  vamos,  calle. 
Ricar.  ¿Qué  dice  usted  de  Madrid? 

¡No  puede  ni  compararse! 

Madrid  es  centro  constante 
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de  bullicio,  de  alegría, 
de  bulla,  de  algarabía, 
de  frenesí  delirante! 

Allí,  nobles,  caballeros, 
ministros,  gobernadores, 
poetas,  compositores, 
y  cómicos  y  toreros. 

El  magnate  y  el  pelambre, 
gozando  viven  al  día, 
y  se  mueren  de  alegría 
aunque  se  mueran  de  hambre. 

Que  en  sus  revueltas  traidoras 
puede  hacerse,  el  que  es  astuto, 
un  amigo  en  un  minuto 
y  una  fortuna  en  dos  horas. 

Lo  bueno  allí  va  de  lleno 
y  lo  malo...  de  regalo; 
es  albañal  de  lo  malo 
y  es  el  crisol  de  lo  bueno. 

La  puerta  franca  allí  tienes; 
sin|temor  la  pasarás; 
ni  preguntan  ¿dónde  vas? 
ni  dicen  ¿de  dónde  vienes? 

Por  eso  en  reñida  lid 

no  hallo  más  rey  ni  más  Roque, 

¿Madrid?  Nadie  me  lo  toque. 

¡Olé!  ¡que  viva  Madrid! 

Trini.  Les  domina  su  presencia... 

¡Qué  pico  tiene  este  chico! 

Pep.  Pos  yó  li  taparé  ’l  pico. 

¿Que  vosté  sap  qu’  es  Valencia? 

Que  ha  de  saber,  desgraciat, 
no  se  ’m  posaría  enfront. 

Si  Valencia  está  en  lo  mon 
per  una  casualitat. 

Ascolte,  que  va  de  cuento.  (Se  sientan) 
En  lo  cel  en  gran  anhel 
cuidaben  un  tros  de  cel 
que^era'_un  primór;  un’ portento. 
Hortes,  flors,  rius  y  chardins...^ 
cuant  en  somía  el  deseo. 

¡Era  el  punt  de  veraneo 
deis  anchéis  y  serafins! 

Pero  en  lo  dimoni  en  guerra 
Deu  un  día  es  va  distraure 
y  aquell  trós  de  cel  va  caure 
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désde  la  gloria  á  la  térra. 

Deu  al  vóreu  digué:  ¿Sí? 
pos  bé  está,  quedeuse  quiets; 
que  vachen  uns  anchelets 
á  cuidar  eixe  chardí! 

Mes  no  ’ls  deixo  abandonats; 
pa  que  ’ls  cuide  y  ’ls  ampare, 
que  se  ’n  vacha  en  ells,  la  mare 
de  Deu  deis  Desamparats. 

¡Y  aquell  cel  es  el  que  veu! 

¡A  comparar  s'  atrevit!... 

Els  homes  han  fet  Madrid. 
Valencia  1’  ha  feta  Deu. 

Conque  admire  y  quedes  mut: 
que  si  oposició  me  fá 
li  pegue  una  bascollá 
que  ’s  queda  sense  dir  «chut». 
Ele.  Que  simpático. 

Joa.  Alto  aquí. 

No  li  doném  tan  pá  al  gós. 
¡Després  de  parlá  tots  dos, 
veyám  ,  que  ’m  deixéu  á  mi. 

Tal  esplicació  revela 
que  ruents  á  peí  y  repel. 

¡Deu,  cedint  trossos  de  cel 
igual  que  islas  en  Silvela! 
Barcelona,  sab  ¿qué  es?  ¡No! 

Yo  li  esplicaué;  es  compendia 
dihent,  qu’  es  ía  enciclopedia 
de  tota  la  creació. 

Allí  hi  ha  de  tot;  veurán; 
virtud,  geni,  inteligencia, 
comers,  industria,  art  y  ciencia 
y  treball,  qu’  es  lo  mes  gran. 

El  Tibidabo  y  Montjuich 
son  parets  que  la  resguardan 
y  carinyosas  la  guardan 
de  cualsevol  eneraich. 

Premiant  ’ls  carinyos  seus 
y  sas  industriosas  manyas; 

¡el  cel  besa  sas  montanyas 
y  la  mar  besa  sos  peus! 

Pródiga  naturalesa 
li  otorga  goig  sense  fí; 
y  es  perqué  troban  allí 
la  gratitut  ben  compresa 
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Qu'  es  el  temple  del  treball 
ahont  bullint  santas  ideas, 
sas  altivas  chimeneas 
ab  son  tipich  fumerall, 
llensan  al  cel  ab  anhel 
son  incens  encisador; 

¡lo  incens  del  treballador 
qu’  es  el  mes  digne  del  cel! 

Y  encara  Madrid  es  migra 
ab  sa  despiadada  garla 

y  ’ns  critica  y  ’ns  mal  parla 
y  ’ns  rebaixa  y  ’ns  denigra... 

Y  encara  'ns  alentarán 
ab  frasses  enganyadoras 
dihentnos  á  totas  horas: 

—¡Pide  más  que  un  catalán! 

Y  no  sab  el  qn’  aixó  diu, 
quan  de  plor  los  ulls  nos  rega, 
que  ’l  qne  treballa,  gemega, 

y  ’l  que  s’  ho  menja,  se  ’n  riu. 
Per  xó  compendiant  dich  jó: 
Barcelona,  es  el  taller. 
Valencia,  ’l  jardí  ha  de  ser, 
y  Madrit,  el  menjadó! 

¿Diners?  qui  puga  teñirlos, 
ja  sab  coin  ha  de  emplearlos; 
Barcelona  per  guanyarlos, 
Valencia  para  lluhirlos 
y  Madrid  per  malgastarlos. 

Já  he  parlat  donch  prou  estona, 
y  termino  dihent  jó: 

Qui  vulga  sabé  ’l  qu’  es  bó... 
que  se  'n  vagi  á  Barcelona. 

Ali.  El  catalán  me  ha  gustado. 
Trini.  Pero  ahora  pregunto  yó; 

¿quién  la  razón  demostró 
en  todo  lo  que  han  hablado? 
Ricar.  ¡Todos!  ¡Si  no  hay  enemigos! 

Debemos  darnos  las  manos. 
Trini.  ¿Como  hermanos? 

Ricar.  ¡Como  hermanos! 

Pep.  ¡Bé!  Per  ara  como  amigos. 

Joa.  Mas,  dispensen,  señoritas, 
si  las  hemos  molestado. 

Ele.  No  señor,  nos  han  gustado 
sus  descripciones  bonitas. 


Visen. 

Trini. 

Ricar. 

Trini. 

Ricar. 

Trini. 
Ricar  . 


Trini. 

Ricar. 

Trini. 

Joa. 

Vi8en. 


ELENA, 

Joa. 

Ali. 

Ele. 

Pep. 


Ele. 

Ali. 

Joa. 


Ali. 

Joa. 


•  •  \ 
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ESCENA  XX 


Dichos  y  VISENTA  por  la  primera  izquierda 

-Señora,  ¿quiere  pasar 
á  vore  si  es  de  su  gusto? 

Ya  voy. 

Yo  también. 

Es  justo. 

Sí.  Dejémoslos  hablar. 

Que  traten  de  algo  más  grave. 

¿Qué,  te  han  dicho  algo? 

¡No! 

Pero  me  figuro  yo... 

que...  nada...  á  veces...  quién  sabe. 

Quedaos,  yo  vuelvo  ahora. 

(A  cuidar  vuestros  amores.) 

¡Beso  sus  manos,  señores! 

¡A  los  pies  de  usted,  señora! 

Y  eixe  Carmelo  ¡porreta! 

¡Habent  persones  estrañes!... 

¡Un  día  ’n  les  sehues  mañes 
1’  ancontraré  ’n  la  caseta! 

(Trinidad,  Ricardo  y  Vicenta,  vanse  por  la  1.a  izquierda) 


ESCENA  XI 


ALINA,  PEPICO  y  JOAN,  forman  dos  grupos;  el  primero  lo 
forman  Elena  y  Pepico,  y  el  segundo  Alina  y  Joan. 

Con  permiso,  señoritas; 
no  queremos  molestar. 

No  molestan. 

Al  contrario. 

Agradezco  su  bondad. 

Pero  ustedes  están  hechas 
á  otros  caracteres  más... 

A  mí  la  ficción  me  aburre. 

¡Yo  adoro  la  lealtad! 

Pues  con  lealtad  hablando, 
juro  á  fé  de  catalán 
que  usted  es  encantadora. 

¡Me  voy  á  ruborizar! 

Lo  digo  como  lo  siento. 
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Por  más  que  pena  me  da 
pensar  que  usted  es  millonada.. . 
mejor  dicho  lo  será... 
y  soy  para  usted  muy  poco. 

Ali.  Me  ofende  con  duda  tal; 

yo  no  ambiciono  riquezas: 
yo  deseo  nada  más 
un  cariño  verdadero, 
vivir  en  tranquila  paz, 
sin  lujos,  sin  ambiciones 
con  un  modesto  pasar. 

Y  encierro  todas  mis  dichas 
en  la  dicha  del  hogar. 

Joa.  Señorita,  la  que  piensa 

con  esa  ingenuidad... 
es  una  mujer  modelo. 

Una  mujer  celestial 
digna  de  ser  catalana; 
con  que,  no  le  digo  más. 

Ele.  ¡Jesús,  que  exajeraciones! 

Pep.  Esto  no  es  exajerar. 

Es  el  mundo  de  poesía 
que  en  Valencia  puede  hallar 
la  que  viva  con  su  esposo 
en  paz  y  tranquilidad. 

Y  en  verano,  un  hotelito 
en  el  lindo  cabañal, 
viendo  á  la  brisa  que  juega 
con  las  olas  de  la  mar, 
bajo  aquel  cielo  purísimo 
de  nitidez  sin  igual 

que  tachonan  las  estrellas 
con  su  dulce  claridad, 
envidiosas  de  sus  ojos 
cuando  las  llega  á  mirar. 

Ali.  Si  señor,  usted  me  jura 

amor  eterno,  verdad: 
pero  los  hombres  son  malos 
y  si  me  llego  á  marchar 
me  olvidará  usted  por  otra. 

Joa.  Usted  lo  puede  evitar. 

Ali.  ¿Cómo? 

Joa.  '  Quedándose  aquí 

unos  días  nada  más; 
solamente  los  precisos, 
pues,  para  que  su  mamá 


Ele, 


Pep. 

J  oa  • 

Ele. 

Ali. 

JOA. 

Pep. 

Los  DOS 

Ellas. 

Ellos. 

Joa. 

Pep. 

Ele. 

Ali. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 

Joa. 

Ellas. 


Trini. 

Ricar. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 


un  cura  y  un  juez  se  enteren 
de  nuestro  divino  plan, 
y  ellos  nos  unan  por  siempre 
en  lazo  matrimonial. 

Eso  lo  dice  usted  ahora, 
pero  luego  cambiará; 
tienen  fama  de  mudables 
los  valencianos. 

No  tal. 

¿Se  decide? 

¿Se  decide? 

Si  mamá... 

Si  mi  mamá... 

Pero  usted.. . 

Y  usted... 

¿Qué  dicen? 

¡Qué  si! 

Pues  ya  está  arreglat. 

¡La  madrileña  m’  agrada! 

¡La  madrileña  m’  agrá! 

¡Me  enamoró  el  valenciano! 

¡Me  enamoró  el  catalán! 

El  llanto  sobre  el  difunto. 
Enseguida.  Sin  tardar. 

¡Doña  Trinidad! 

¡Señora! 

¡Ricardo! 

Mamá.  Mamá.  (Li  aman 


ESCENA  XII 

Dichos  RICARDO  y  D.a  TRINIDAD 

¿Qué  ocurre?  ¡Cielos!  ¿Qué  pasa? 
Se  realiza  nuestro  plan. 

Deixes  de  plan...  Es  lo  cierto. 
Nos  casamos,  de  verdad. 

Señora,  yo  tengo...  algo, 
lo  que  tengo...  no  es  caudal, 
pero  á  una  mujer  le  basta 
para  no  desear  más. 

Su  niña  Elena,  me  gusta, 
la  quiero,  la  adoro,  la... 

En  fin,  que  si  usted  lo  quiere 
¡mos  casém  després  demá! 


JOA. 


Trini. 


Joa. 

Pep. 

Ricar. 


Joa. 

Pep. 

Joa. 

Trini. 


Ricar. 

Trini. 

Ricar. 


Trini. 

Ricar. 

Trini. 

Ricar. 

Joa. 

Pep. 

Ele. 

Ali. 


Igual  petición  le  hago; 
me  ha  llegado  á  interesar 
Alina  ¡ella  me  quiere; 
sin  ella  no  vivo  yá!.. 

Y  vaya,  que  estoy  rabiando 
per  portarla  á  Montserrat. 

No  me  opongo  á  vuestros  planes: 
pero  debo  hacer  constar 
que  yo  no  tengo  otros  bienes 
que  esa  herencia. 

¡Qué  más  dá! 

Si  las  queremos  sin  dote. 

No  señora;  debe  dar 
de  la  herencia  á  cada  una 
una  dote  regular: 
cien  mil  pesetas... 

(Qué  pillo.)  (APepico.) 
(Já  ’s  queda  la  millo  part.) 

De  dinero  no  se  hable. 

Pues  ahora  tengo  que  hablar. 

Las  dos  os  casais,  es  cierto, 
pero  yo  os  he  de  contar 
que  también  me  caso. 

¡Yaya! 

Con  Ricardo. 

Trinidad... 

(En  cuatro  días  la  mato 
y  me  queda  el  capital.) 

Y  ahora  á  ver  al  notario 
que  ese  señor... 

¡Ya  vendrá! 

¡Ricardo! 

¡Trini  del  alma! 

¡Mi  bien! 

¡Mi  amor! 

¡Pepe! 

¡Juan!  ‘ 


ESCENA  XIII 

Dichos  VISENTA  á  poco  CARMELO  y  NOTARIO 

Visen.  Pero  siñores  ¿qué  es  esto?’ 

Trini.  Que^nos  casamos  los  seis. 

Visen.  Los  seis,  millor,  pues  yo^guañe. 
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Pep. 

Visen. 


Trini. 

Visen. 

Trini. 

Visen. 

Trini. 

Picar. 

Pep. 


Joa. 

Carm. 

Trini. 

Visen. 

Joa. 

Trini. 

Not. 

Picar  . 
Pep. 

Trini. 


Not. 

Visen. 


Carm. 

Picar. 


Not. 

Visen. 


¿Cóm  es  que  guaña  vosté? 

Tenía  arreglats  els  cuartos; 
de  sis  me  ’n  aforre  tres, 
con  que  vecha. .. 

¡Qué  deprisa! 

Siñora,  vullc  dir,  després. 

¿Pero  su  esposo  no  viene? 

L’  he  vist  al  cap  del  carrer 
que  venía  en  un  siñor. 

¡El  Notario! 

(¡Bueno  y  qué!  (a  ellos.) 
Qué  os  parece  de  este  arreglo.) 

¿Qué  mos  ha  de  parecer? 

Que  ha  enredrat  á  les  provinsies 
Madrid,  com  sempre. 

¡  Aixó  es! 

El  notari  fora  espera.  (Surtint.) 

¡Qué  pase! 

¡Disli  corrent! 

Arreglém  asó. 

¡Señora!  (Disponiéndose  ¿salir) 

¡No  sé  vayan!  ¡quédense! 

¡Señores,  beso  las  manos  (saliendo.) 
señoras,  beso  sus  piés! 

Que  galante. 

(No  es  grosero, 
es  que  ho  ha  dit  ai  revés.) 

Puede  usted  tomar  asiento, 
y  cuando  quiera,  leer 
el  testamento  que  hizo 
mi  hermano  que  en  gloria  esté. 

Con  permiso.  ¡Caracoles! 

(Al  sentarse  se  desploma  con  la  silla.) 

¡La  caira!  ¡Corre,  ves! 

Es  aquella  que  apañares; 
dusla  al  porche. 

¡Voy! 

Se  ve 

que  está  para  las  visitas. 

Yó  antes  me  caí  también. 

No  se  asusten,  no  fué  nada. 

¡Otra  silla! 

Tome  usted. 

Dispense,  pero  mi  esposo 
es  muy  animal... 

Doy  fé. 


Not. 
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¿Puedo  empezar  la  lectura? 

Trini.  ¡Cuando  quiera! 

Carm.  Ara  está  bé: 

li  he  clavat  un  clau. 

ViSEN.  ¡Ché,  vestent! 

Not.  Doña  Trinidad  ¿es  usted? 

Trini.  Si  señor,  y  estas  mis  hijas. 

Not.  Pues  ya  voy;  empezaré. 

En  nombre  de  Dios...  etc., 
los  preámbulos... 

Trini.  Muy  bien. 

Not.  Y  vamos  á  lo  esencial 

Joa.  (Quin  home  mes  oansoner.) 

Not.  «Sintiendo  que  iba  á  dejar  (Lee.) 
este  mundo  de  belenes, 
en  pocos  días  mis  bienes 
he  resuelto  realizar. 

Como  un  reparto  es  cargante 
y  evitar  molestias  quiero, 
lo  dejo  todo  en  dinero, 
así  contante  y  sonante. 

Así  se  reparte  igual 
y  se  evitan  falsas  tretas: 
tres  millones  de  pesetas 
constituyen  mi  caudal. 

Son  mis  únicos  parientes 
mi  hermanita  Trinidad 
y  sus  hijas,  cuya  edad 
carácter  y  antecedentes 
las  autorizan  hoy  día 
á  contraer  matrimonio»... 

Trini.  ¡Ay,  pobre  hermanito  Antonio 
y  que  bien  nos  conocía! 

Not.  Sigo.  «Como  mi  hermana  es 
altiva,  derrochadora, 
pródiga  y  malgastadora 
y  en  dos  añitos  ó  tres 
mi  dinero  gastaría, 
y  yo  derroches  no  admito... 

Pep,  ¡Huy!  Pareix  que  su  hermanito 
á  usted  no  la  conosía!... 

Not.  «Dispongo  que  mi  caudal 
par’a  librar  sus  ruinas 
pase  todo  á  mis  sobrinas 
con  la  condición  formal, 
de  que  mejoren  su  suerte, 
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Trini. 

Not. 


Trini. 

Ricar. 

Pep. 

Trini 

Ricar. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 


Joa. 

Trini. 

Ricar. 

Pep. 


Joa. 


(librándola  del  demonio), 
contrayendo  matrimonio 
al  mes  justo  de  mi  muerte. 

Voy  de  la  equidad  en  pos 
con  mi  resolución  firme, 
y  ahora  ya  puedo  morirme 
en  paz  y  en  gracia  de  Dios.» 

Firma.. .  la  fecha. .. 

¡Ay  de  mí! 

De  mi  casa  nunca  salgo; 
conque  si  se  ofrece  algo 
pueden  pasar  por  allí. 

(Vase  por  el  foro  llevándose  el  testamento) 


ESCENA  ÚLTIMA 

Dichos  menos  NOTARIO 

4  . 

¿Qué  te  parece,  Ricardo? 

¡Yo  no  sé  ya  qué. decir!. . . 

Che,  pos  ara  les  provincies 
han'apafiat  á  Madrid 
Este  golpe  ha  sido  horrible... 

Sin  tu  amor,  quiero  morir. 

Yó...  señora...  francamente... 

(Yá  pareix  que  yol  fuxir.) 

(Home,  al  menos  disimuli.) 

Yó  arregle  este  compromis. 

El  tio  volgué  que  fora, 
el  seu  capital  partit 
entre  les  séhues  nebodes, 
y  vosté  anara  vivint 
pesigant  d’  así  y  allá... 

Asó  no  ’s  pot  consentir. 

Dehuen  de  ferse  tres  parts. 

Ara  jó  ho  anava  á  dir. 

¡Qué  dicen!..  Me  han  conmovido. 

¡Y  á  mi  también! 

¿Veu,  Madrid... 
les  provinsies  lo  que  tenen 
s’  ho  partixen  sin  sentir 
entre  ’ls  chermans...  * 

¿Qué  ’s  pensaba? 
Nosaltres  ho  fem  aixís. 

¡Me  han  humillado! 


Ricar. 


Pep. 


JOA. 

Trini. 

Ellas. 

Joa. 


Ricar. 

Pep. 

Joa. 

Pep. 


Carm. 

Visen. 

Joa. 


¡Humillado! 

¿Cuán  humillacíó  s'  ha  vist 
en  partirse  tres  chérmans 
els  dinés,  el  pá  y  el  vi? 

¿Les  parece  á  ustedes  bien? 

¡Si  señores! 

¡A  mí,  si! 

Res,  donchs  ens  doném  las  mans 
ens  casém  tots  y  á  vivir. 

¿Qué  ’ns  pot  faltar? 

¡Lo  esencial! 

¡Ah!  ya  heu  compreng,  cierto,  si. 

¡Un  aplauso! 

Pero  ara 

si  qu’  es  gros  el  compromís. 

Vosté  ’l  vol  en  castellano; 
yó  ’n  valenciá,  asi  ’l  amig 
en  catalá...  ¿cóm  se  arregla?.. 

Home,  yó  ting  manya. ..  y...  (Adeiantse.) 
Ché,  vésten  que  ’t  xiularán... 

¡Já  sé!  No  diguin  dos  mots, 
aplaudeixin  solament 
que  aquet  llenguatje  1’  entent 
tothom  y  ’ns  agrada  á  tots. 


TELÓN. 


